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22.9.2011 Nr. 51/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 9.2.2011

Málsnúmer: 69042

Ákvörðunarnúmer: 39/11/COL

EFTA-ríki: Noregur

Heiti viðtakanda: Finnfjord AS

Tegund aðstoðar: Stök aðstoð samkvæmt aðstoðarkerfi Orkusjóðs, sem verður tekin til ítarlegs mats 
samkvæmt leiðbeinandi reglum Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð á sviði umhverfisverndar

Aðstoðarkerfi: Aðstoðarkerfi Orkusjóðs sem Eftirlitsstofnun EFTA samþykkti með ákvörðun 125/06/
COL frá 3. maí 2006

Markmið: Umhverfisvernd

Aðstoðarform: Styrkur

Aðstoðarfjárhæð: 175 milljónir NOK

Atvinnugreinar: Raforkuframleiðsla

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Enova SF, Professor Borchsgt. 2, N-7030 
Trondheim, Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA
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http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 29.3.2011

Málsnúmer: 68962

Ákvörðunarnúmer: 96/11/COL

EFTA-ríki: Noregur

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Notodden-flugvöllur, Tuven

Lagaheimild: Stafliður c) í 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins og kafli um fjármögnun flugvalla og aðstoð 
vegna nýrra leiða sem er veitt flugfélögum með starfsemi á héraðsflugvöllum í IV. hluta leiðbeinandi 
reglna Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð

Tegund aðstoðar: Aðstoð við einstakt fyrirtæki

Markmið: Flugvallarvirki

Aðstoðarform: Styrkur

Fjárveiting: 9 485 000 NOK

Atvinnugreinar: Flugvöllur

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Samferdselsdepartementet, Postboks 8010 Dep, 
N-0030 Oslo, Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 18.5.2011

Málsnúmer: 69660

Ákvörðunarnúmer: 144/11/COL

EFTA-ríki: Noregur

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Tilkynnt kerfi tímabundinnar undanþágu sem veitt er fyrirtækjum 
sem gera umhverfisverndarsamning við norska ríkið um minni losun nituroxíða („NOx“)

Lagaheimild: Ákvæði stafliðar c) í 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins og stafliðar c) í 159. gr. leiðbeinandi 
reglna Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð á sviði umhverfisverndar 

Tegund aðstoðar: Aðstoðarkerfi

Markmið: Minni losun NOx

Aðstoðarform: Skattundanþága

Fjárveiting: /

Gildistími: 1.1.2011 til 31.12.2017

Atvinnugreinar: Ýmsar greinar

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Miljøverndepartementet, Postboks 8013 Dep. 
N-0030 Oslo, Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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Ráðstöfun ekki ríkisaðstoð í skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnun EFTA hefur komist að þeirri niðurstöðu að eftirgreind ráðstöfun feli ekki í sér ríkisaðstoð 
í skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Dagsetning ákvörðunar: 1.6.2011

Málsnúmer: 69131

Ákvörðunarnúmer: 177/11/COL

EFTA-ríki: Liechtenstein

Fyrirsögn: Skattafrádráttur í tengslum við hugverkaréttindi (IP Box)

Lagaheimild: Ákvæði 55. gr. laga nr. 340/2010 og 33. gr. laga nr. 437/2010

Tegund aðstoðar: Aðstoðarkerfi

Markmið: Að ýta undir rannsóknir og þróunarstarf

Aðstoðarform: Skattafrádráttur (ekki aðstoð)

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: EEA Coordination Unit, Europark, Austrasse 79, 
FL-9490 Vaduz, Liechtenstein

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

 2011/EES/51/04

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6330 – Ugitour/CDC/Sogécap/Real estate portfolio)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. september 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Ugitour, sem tilheyrir 
AXA-samsteypunni, Caisse des Dépôts et Consignations (CDC) og Sogécap, sem tilheyrir Société 
Générale-samsteypunni, öðlast með eignakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í sex hótelum, sem tilheyra Groupe Foncière des Murs.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Ugitour: fasteignaumsýsla í Evrópu og annars staðar í heiminum

–	 Caisse des Dépôts et Consignations (CDC): opinber, frönsk stofnun sem sinnir verkefnum í 
almannaþágu annars vegar og verkefnum á samkeppnismarkaði hins vegar 

–	 Sogécap: starfsemi á sviði líftrygginga og fjármögnunar

–	 Real estate portfolio: fasteignasafn þar sem eru sex húseignir, sem aðallega eru notaðar undir 
hótel, fjórar í Frakklandi og tvær í Belgíu. Accor-samsteypan annast rekstur þeirra undir 
viðskiptaheitunum Mercure og Ibis

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 22. september 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6330 – Ugitour/CDC/Sogécap/Real estate portfolio, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/6 22.9.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6331 – KKR/Silver Lake/Go Daddy Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9. september 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin KKR & Co. L.P. 
(„KKR“) og Silver Lake Group, L.L.C. („Silver Lake“), öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, 
sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglu
gerðar EB, í bandaríska fyrirtækinu Go Daddy Group, Inc. („Go Daddy Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KKR: þjónusta á sviði eignastýringar utan almenns markaðar og fjármagnsmarkaðslausnir

–	 Silver Lake: fjárfestingar í tæknifyrirtækjum, atvinnugreinum sem byggja á tækni og tengdum 
atvinnugreinum þar sem vöxtur er mikill

–	 Go Daddy Group: þjónusta í tengslum við vefsetur

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 274, 17. september 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6331 – KKR/Silver Lake/Go Daddy Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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22.9.2011 Nr. 51/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6348 – Arla Foods/Allgäuland)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 15. september 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Hansa-Milch AG 
(„Hansa“), sem tilheyrir hinu danska Arla Foods Amba („Arla“), öðlast með hlutafjárkaupum að 
fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýsku fyrirtækjunum 
Allgäuland-Käsereien GmbH og AL Dienstleistungs-GmbH (einu nafni „Allgäuland“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Arla: mjólkursamvinnufélag í eigu kúabænda. Félagið framleiðir og selur margs konar 
mjólkurvörur. Starfsemi Arla í Þýskalandi fer aðallega fram í dótturfélaginu Hansa 

–	 Allgäuland: mjólkursamvinnufélag sem framleiðir margs konar gæðaosta, svo og aðrar 
mjólkurvörur, aðallega í Þýskalandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 279, 23. september 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6348 – Arla Foods/Allgäuland, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/8 22.9.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6354 – CVC/Virgin Group Holdings/Virgin Active Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9. september 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A. („CVC“) og Virgin Group Holdings Limited  („Virgin Group Holdings Limited“) 
frá Bresku Jómfrúaeyjum öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í breska fyrirtækinu Virgin Active Group Limited („Virgin 
Active Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVC: fjárfestingar í óskráðum félögum

–	 Virgin Group Holdings: farþegaflug, ferðaþjónusta, farsímaþjónusta, fjármálaþjónusta, svo og 
starfsemi á sviði heilbigðis og vellíðunar 

–	 Virgin Active Group: Heilsu- og líkamsræktarklúbbar á Ítalíu, í Namibíu, Portúgal, Suður-
Afríku, Bretlandi og á Spáni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 274, 17. september 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6354 – CVC/Virgin Group Holdings/Virgin Active Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
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22.9.2011 Nr. 51/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6373 – Sungwoo/Mitsubishi/Sungwoo CZ/Sungwoo SK)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. september 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Mitsubishi 
Corporation („Mitsubishi“) og hið kóreska Sungwoo Hitech Company Limited („Sungwoo“) öðlast 
með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í tékkneska fyrirtækinu Sungwoo Hitech s.r.o („Sungwoo CZ“) og hinu slóvakíska Sungwoo 
Hitech Slovakia s.r.o („Sungwoo SK“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Mitsubishi: almenn viðskipti í ýmsum atvinnugreinum, m.a. á sviði orku, málmvinnslu, véla, 
íðefna, matvæla og almennrar framleiðsluvöru 

–	 Sungwoo: þróun og framleiðsla á íhlutum úr málmi og á samsetningareiningum fyrir 
bifreiðaiðnaðinn 

–	 Sungwoo CZ og Sungwoo SK: framleiðsla og sala á kaldvölsuðum íhlutum úr stáli í 
yfirbyggingar fyrir léttar farþegabifreiðar 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 22. september 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6373 – Sungwoo/Mitsubishi/Sungwoo CZ/Sungwoo SK, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/10 22.9.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6392 – Gores/Mexx)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 15. september 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Gores Group LLC 
(„Gores“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðar EB, í hollenska fyrirtækinu Mexx European Holding B.V. („Mexx“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Gores: fjárfestir í óskráðum félögum á sviði tækni, fjarskipta, viðskiptaþjónustu, iðnaðar og 
fataframleiðslu, einkum í Bandaríkjunum og Vestur-Evrópu

–	 Mexx: smásala á fatnaði, skófatnaði og fylgihlutum og heildsala á fatnaði og skófatnaði í Evrópu 
og Norður-Ameríku

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 279, 23. september 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6392 – Gores/Mexx, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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22.9.2011 Nr. 51/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5902 – LWM/RWI/F&F)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. október 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5902. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6058 – Bank of Scotland/Barclays Bank/Kew Green Hotels)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 28. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6058. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/12 22.9.2011

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6082 – China National Bluestar/Elkem)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 31. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6082. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6167 – RWA/OMV Wärme)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 30. júní 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6167. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/51/13

 2011/EES/51/14

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


22.9.2011 Nr. 51/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6172 – Daimler/Rolls-Royce/Tognum/Bergen)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. júlí 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6172. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6185 – Flabeg Holding/Schott Solar CPS)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6185. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/51/15

 2011/EES/51/16

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/14 22.9.2011

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6245 – Liberty Mutual Group/The Irish General Business of Quinn 
Insurance Limited)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6245. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6250 – Rexnord/VAG)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6250. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/51/17

 2011/EES/51/18

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


22.9.2011 Nr. 51/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6295 – CVC/Ande/Delachaux)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6295. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6301 – Eurazeo/Moncler)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 13. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6301. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/51/19

 2011/EES/51/20

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/16 22.9.2011

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6302 – F2i/AXA Funds/G6 Rete Gas)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6302. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6317 – BNP Paribas/Fortis Luxembourg-Vie)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 13. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6317. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/51/21

 2011/EES/51/22

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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22.9.2011 Nr. 51/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6329 – Total Energie Développement/Tenesol)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6329. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6371 – OTPP/Macquarie/Copenhagen Airports)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6371. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/51/23

 2011/EES/51/24

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 51/18 22.9.2011

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6372 – OTPP/Macquarie/SFPI-FPIM/The Brussels Airport 
Company)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6372. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ríkisaðstoð – Rúmenía

Málsnúmer SA.31662 (11/C) (áður CP 237/10) – Timişoara International Airport 
Wizz Air

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Rúmeníu, með bréfi dagsettu 24. maí 2011, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 270, 13.9.2011, bls. 11). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Rúmeníu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

 2011/EES/51/25

 2011/EES/51/26

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:270:0011:0031:EN:PDF


22.9.2011 Nr. 51/19EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ríkisaðstoð – Grikkland

Málsnúmer SA.32544 (11/C) (áður N/11) – Endurskipulagning grísku járnbrautanna 
– Trainose SA

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Grikklandi, með bréfi dagsettu 13. júlí 2011, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 272, 15.9.2011, bls. 7). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Grikklandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Búlgaría

Málsnúmer SA.26212 (11/C) (áður 11/NN – áður CP 176/A/08) og SA.26217 (11/C) 
(áður 11/NN – áður CP 176/B/08) – Meint aðstoð í formi eigendaskipta á skóglendi í 

einkaeigu fyrir skóglendi í ríkiseigu

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Búlgaríu, með bréfi dagsettu 29. júní 2011, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 273, 16.9.2011, bls. 13). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Búlgaríu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

 2011/EES/51/27

 2011/EES/51/28

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:272:0007:0027:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:273:0013:0025:EN:PDF
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Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer MC 12/10 – Sala á eignum Sparkasse KölnBonn til Kölnarborgar

(107. til 109. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins)

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi með bréfi frá 30. mars 2011 um sérstaka 
ákvörðun sína varðandi aðstoð MC 12/10.

Um nánari upplýsingar um þessa ákvörðun vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, C 271, 
14.9.2011, bls. 20.

Auglýst eftir tillögum EACEA/28/11

Aðgerð 4.1 – Styrkveitingar til stofnana sem starfa að æskulýðsmálum á Evrópuvísu

Tilgangurinn með þessari auglýsingu eftir tillögum er að veita skipulagsaðstoð, sem kallast rekstrarstyrkur, 
til handa stofnunum sem starfa að æskulýðsmálum á Evrópuvísu og vinna að almennum evrópskum 
hagsmunamálum. 

Marmiðið er að styrkja stofnanir sem með fastri og reglulegri starfsemi sinni stuðla að markmiðum 
áætlunarinnar „Virk æska“. 

Markmiðið með auglýsingu þessari eftir tillögum er að velja samtök til að gera við árlega samninga um 
rekstrarstyrki sem taka til fjárhagsársins 2012. Hún varðar ekki samtök sem hafa gert samstarfssamning 
við framkvæmdastofnunina fyrir tímabilið 2011–2013.

Um nánari upplýsingar um þessa auglýsingu vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, C 270, 
13.9.2011, bls. 3.

Umsóknareyðublöð og fylgiskjöl sem máli skipta er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm

 2011/EES/51/29

 2011/EES/51/30

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:271:0020:0021:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:271:0020:0021:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:270:0003:0005:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:270:0003:0005:EN:PDF
http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum 

til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu)

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

– Spánn Rioja 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Fomento de la integración laboral de 
personas con discapacidad en Centros 
Especiales de Empleo y en el mercado 
ordinario de trabajo.

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 11

– Ítalía Piemonte
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð, 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Piano straordinario per l’occupazione 
- Mis. II.5 - Piu’ investimenti - L.r. 
34/2004 - Programma d’intervento per 
le attivita’ produttive 2006/2010- Asse 3 
(Internazionalizzazione), Misura INT 2 - 
«Contratto di insediamento»

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 12

– Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Neue Medien in der beruflichen Bildung Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 13

X 431/09 Holland Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Uitvoeringsregeling agrarische sector 
Groene Uitweg Noord-Holland 2009 
Onderdeel „huisverkoop”

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 15

X 420/10 Spánn Rioja 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Fomento de la integración laboral de 
personas con discapacidad en Centros 
Especiales de Empleo y en el mercado 
ordinario de trabajo.

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 16

X 430/10 Ítalía Piemonte 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð, 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Piano straordinario per l’occupazione 
- Mis. II.5 - Piu’ investimenti - L.r. 
34/2004 - Programma d’intervento per 
le attivita’ produttive 2006/2010- Asse 3 
(Internazionalizzazione), Misura INT 2 - 
«Contratto di insediamento»

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 17

X 431/10 Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Neue Medien in der beruflichen Bildung Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 18

SA.32042 Þýskaland Baden-Wuerttemberg Stafl 
c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð

Entwicklungsprogramm Ländlicher Raum 
(ELR-Programm)

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 19

SA.32043 Kýpur Kýpur 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð

Σχέδιο κινήτρων για επενδύσεις αειφόρου 
εμπλουτισμού και αναβάθμισης του 
τουριστικού προϊόντος (2η προκήρυξη)

Stjtíð. ESB C 36, 
4.2.2011, bls. 20

SA.31969 (10/X)  Spánn Murcia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð

Enclaves laborales en las empresas 
ordinarias para personas con discapacidad

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 20

SA.31970 (10/X) Bretland North east, North west, 
Yorkshire and the Humber, 
East Midlands, West 
Midlands, Eastern, South 
east, South west Blönduð 
aðstoð, Svæði sem njóta 
ekki byggðaaðstoðar

Rural Development Programme for 
England - measure 121 (Modernisation of 
agricultural holdings)

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 21

SA.31984 (10/X) Austurríki Österreich 
Blönduð aðstoð

ERP-KMU-Programm Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 22

SA.32000 (10/X) Ítalía Marche 
Blönduð aðstoð

Por marche fesr intervento 1.1.1.4.1 
Promozione dela ricerca industriale e dello 
sviluppo sperimentale nelle PMI (art. 11 
legge 598/94)

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 22

 2011/EES/51/31
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

SA.32007 (10/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð

Tuult energiaallikana kasutava elektritootja 
investeeringute toetus tingimused ja kord

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 23

SA.32004 (10/X) Portúgal Alto Alentejo 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð

Beneficios Fiscais à Embraer Portugal 
Estruturas em Compósitos

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 25

SA.32046 (10/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Blönduð aðstoð

Открита процедура за конкурентен 
подбор на проекти с определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003-2.2.01 
Подкрепа за създаване и развитие на 
бизнес инкубатори

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 25

SA.32081 (10/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð,
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Nationale Forschungsstrategie 
BioÖkonomie 2030

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 27

SA.32130 (10/X) Ítalía Piemonte 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð

Piano straordinario per l«occupazione 
- Misura II.3 linea b) “Piu” sviluppo» 
-Agevolazioni a sostegno di investimenti 
per la qualificazione e il rafforzamento del 
sistema produttivo piemontese (sostegno 
agli investimenti iniziali)

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 28

SA.32257 (10/X) Austurríki Salzburg 
Blönduð aðstoð

Richtlinie für Förderungen nach dem Ziel 
„Regionale Wettbewerbsfähigkeit 2007 - 
2013“ im Bundesland Salzburg -Geänderte 
Fassung 2011

Stjtíð. ESB C 59, 
24.2.2011, bls. 29

X 96/10 Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

Förderprogramm zur Anschaffung 
emissionsarmer schwerer Nutzfahrzeuge

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 1

X 238/10 Ítalía Bolzano-Bozen 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Settori artigianato, industria, commercio 
e servizi: approvazione dei criteri per 
l’applicazione della legge provinciale 
13.2.1997, n. 4 «interventi della Provincia 
Autonoma di Bolzano - Alto Adige per il 
sostegno dell’economia»

Stjtíð. ESB C 78, 11.3.2011, 
bls. 2

X 240/10 Holland Zeeland, Noord-Brabant, 
Limburg (NL) 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Subsidieregeling operationeel programma 
Zuid-Nederland

Stjtíð. ESB C 78, 11.3.2011, 
bls. 3

X 305/10 Þýskaland Sachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

InnoPrämie Stjtíð. ESB C 78, 11.3.2011, 
bls. 4

X 313/10 Spánn Castilla-la Mancha 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas programa HITO 2010 (haciendo 
investigación tecnológica orientada)

Stjtíð. ESB C 78, 11.3.2011, 
bls. 5

X 321/10 Grikkland Ellada 
Blönduð aðstoð

Μεταποιηση στισ νεεσ συνθηκεσ Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 7

X 325/10 Rúmenía Rúmenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Modificarea HG nr. 1680/2008 pentru 
instituirea unei scheme de ajutor de stat 
privind asigurarea dezvoltării economice 
durabile

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 8

X 352/10 Þýskaland Kassel, Landkr. 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bund, Modell- und 
Demonstrationsvorhaben Biologische 
Vielfalt: „Infrastrukturaufbau für die 
bundesweite Zucht bestandsgefährdeter 
Nutztierrassen“ Projekt 09BM006

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 9

X 384/10 Ítalía Molise 
Blönduð aðstoð

Aiuti alle imprese per attività di ricerca 
industriale, sviluppo sperimentale e 
industrializzazione dei risultati «R&S — 
Filiere»

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 9
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

X 395/10 Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Покана за заявяване на интерес № 
JER-009/1 за избиране на финансови 
посредници, които да получат средства 
от Холдинговия фонд в рамките на 
Инициативата JEREMIE в България, 
за изпълнение на следния финансов 
инструмент: Фонд(ове) за рисков 
капитал

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 10

X 397/10 Þýskaland Deutschland,
Niedersachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Richtlinie „Innovationen und 
wissensbasierte Gesellschaft“

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 12

X 403/10 Ítalía Italia 
Blönduð aðstoð

Procedura concorsuale per la selezione di 
progetti di ricerca industriale nel settore 
dell′agricoltura compresa l’acquacoltura, 
proposti da PMI condotte da giovani 
imprenditori agricoli, da realizzare 
attraverso la collaborazione con uno o più 
organismi di ricerca

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 13

X 405/10 Holland Zuid-Limburg 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Chemelot Campus, Accelarator en 
Congresruimte Netwerkplaza

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 13

X 408/10 Ítalía Lombardia 
Blönduð aðstoð

Regolamento per la concessione di aiuti 
alle imprese ai sensi del Regolamento di 
esenzione della Commissione n. 800/2008

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 14

X 410/10 Austurríki Steiermark 
Blönduð aðstoð

Errichtung einer Photovoltaik-Anlage am 
Saubermacher-Headquarter („ecoport“) in 
Feldkirchen

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 16

X 280/10 Þýskaland Berlin 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der Berufsausbildung im 
Land Berlin (Förderung von weiblichen 
Auszubildenden)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 17

X 281/10 Þýskaland Berlin 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der Berufsausbildung im Land 
Berlin (Übernahme von Auszubildenden)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 17

X 283/10 Þýskaland Berlin 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der Berufsausbildung 
im Land Berlin (Förderung von auf 
dem Arbeitsmarkt benachteiligten 
Jugendlichen)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 18

X 284/10 Þýskaland Berlin 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der Berufsausbildung im Land 
Berlin (Verbundausbildung)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 19

SA.31163 Þýskaland Berlin 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der Berufsausbildung im Land 
Berlin (Förderung des Besuchs einer 
Berufsschule oder überbetrieblichen 
Berufsbildungsstätte außerhalb Berlins bei 
Splitterberufen)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 20

X 285/10 Þýskaland Berlin 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der Berufsausbildung im Land 
Berlin (Förderung von Alleinerziehenden)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 22

X 290/10 Austurríki Kärnten 
Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinie Gewässerökologie für 
Wettbewerbsteilnehmer 2009

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 23

X 326/10 Belgía Antwerpen, Limburg (B), 
Oost-Vlaanderen, Leuven, 
Brugge, Diksmuide, 
Kortrijk, Oostende, 
Roeselare, Tielt 
Blönduð aðstoð

INTERREG IV - programma Grensregio 
Vlaanderen-Nederland Project CrossRoads 
Innovatieprojecten Stichting CrossRoads 
5900 BC Venlo Nederland

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 24
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

X 380/10 Ítalía Molise 
Blönduð aðstoð

Reg. Reg.le n.1 dell’8/1/2010, attuativo 
della L. R. n.3 del 19/2/2008 «Disciplina 
in materia di apprendistato» - DIRETTIVA 
per le attività formative in apprendistato 
Annualità 2010

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 25

X 402/10 Spánn Castilla-la Mancha  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayuda directa de carácter excepcional a la 
empresa Eurocopter España, S. A. para la 
ejecución y puesta en funcionamiento de 
una planta industrial para la fabricación, 
reparación y mantenimiento de 
helicópteros.

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 26

X 417/10 Grikkland Ellada 
Blönduð aðstoð

Μεταποιηση στισ νεεσ συνθηκεσ Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 27

X 40/09 Austurríki Niederösterreich  
Blönduð aðstoð

Richtlinien des NÖ Wirtschafts- und 
Tourismusfonds für die Förderung von 
Investitionen

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 28

X 186/09 Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
Agrarstruktur und des Küstenschutzes“, 
Förderung von Investitionen: Verarbeitung 
und Vermarktung auf Ebene der 
landwirtschaftlichen Betriebe, a) (AFP), 
b) (ILE)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 29

X 764/09 Ítalía Trento 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

contributi ad imprese ed enti pubblici per 
investimenti nei settori dell’efficienza 
energetica e dell’energia rinnovabile

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 29

X 801/09 Þýskaland Sachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Einstellung arbeitsloser Personen in 
zusätzliche Arbeitsverhältnisse

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 30

SA.32464 (11/X) Bretland United Kingdom  
Blönduð aðstoð

Deep Geothermal Challenge Fund (Second 
Round)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 32

SA.32466 (11/X) Frakkland — Régime d’’aides de l’’ADEME exempté de 
notification relatif aux aides à la RDI et en 
faveur de la protection de l’’environnement 
dans le cadre des Investissements 
d’’Avenir

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 33

SA.32490 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Blönduð aðstoð, 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

5. Energieforschungsprogramm 
„Innovation und neue 
Energietechnologien“

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 34

SA.32499 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Richtlinie zur Förderung von Innovationen Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 35

SA.32502 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

Bildung, Wirtschaft, Arbeit im Quartier 
(BIWAQ)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 36

SA.32305 (11/X) Þýskaland Deutschland, 
Niedersachsen 
Blönduð aðstoð, 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Richtlinie zur Förderung des Ausbaus 
und der Modernisierung der kulturellen 
Infrastruktur sowie der Inwertsetzung 
kulturellen Erbes durch kulturtouristische 
Schwerpunkte (Kulturförderrichtlinie)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 37

SA.32308 (11/X) Þýskaland Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Blönduð aðstoð

Steuerbegünstigungen für das 
produzierende Gewerbe sowie die Land- 
und Forstwirtschaft und Spitzenausgleich 
für energieintensive Abnehmer

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 38

SA.32310 (11/X) Belgía Vlaams Gewest 
Blönduð aðstoð

Subsidie aan de Vlaamse regionale 
televisieomroepen voor het werkingsjaar 
2010

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 38
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

SA.32452 (11/X) Ítalía Italia 
Blönduð aðstoð

«Piano Sementiero Nazionale» Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 39

SA.32460 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape a los proyectos de diseño 
corporativo compartido (Procedimiento 
IG109)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 40

SA.32219 (11/X) Spánn — Inncorpora – FPGS Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 42

SA.32223 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na projekty w zakresie badań 
i rozwoju w ramach regionalnych 
programów operacyjnych

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 43

SA.32243 (11/X) Ítalía Blönduð aðstoð Regolamento per la concessione di aiuti 
alle piccole e medie imprese agricole

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 44

SA.32289 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Blönduð aðstoð

Ayudas del Igape a estudios y análisis 
para la toma de medidas específicas 
(Procedimiento IG108)

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 45

SA.32298 (11/X) Bretland Bretland
Blönduð aðstoð

100 % first-year capital allowance for 
zero-emission goods vehicles

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 46

SA.32141 (10/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Bund:Richtlinie des Bundesministeriums 
für Ernährung, Landwirtschaft und 
Verbraucherschutz (BMELV) und 
des Bundesministeriums für Umwelt, 
Naturschutz und Reaktorsicherheit (BMU) 
für ein Bundesprogramm zur Steigerung 
der Energieeffizienz in der Landwirtschaft 
und im Gartenbau

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 47

SA.32165 (10/X) Ítalía Italia 
Blönduð aðstoð

«Supporto scientifico per l’elaborazione e 
l’attuazione della normativa comunitaria»

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 48

SA.32166 (10/X) Ítalía Italia 
Blönduð aðstoð

«Supporto scientifico per l’’elaborazione e 
l’’attuazione della normativa comunitaria»

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 49

SA.32167 (10/X) Ítalía Italia 
Blönduð aðstoð

«Supporto scientifico per l’elaborazione e 
l’attuazione della normativa comunitaria»

Stjtíð. ESB C 78, 
11.3.2011, bls. 50

SA.32221 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc finansowa na badania, usługi 
doradcze i szkolenia udzielana przez 
PARP w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 92

SA.32222 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc publiczna w ramach Programu 
Operacyjnego Kapitał Ludzki

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 93

SA.32508 (11/X) Spánn Andalucia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Andalucia. Régimen de Ayudas para el 
desarrollo energético sostenible

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 94

SA.32514 (11/X) Ítalía Valle D’Aosta 
Blönduð aðstoð

Programma Operativo Occupazione Vda 
2007-2013 - Aiuti alla formazione

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 96

SA.32521 (11/X) Þýskaland Hamburg 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Programm A der Förderrichtlinie 
Modernisierung von Mietwohnungen 2011

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 96

X 173/10 Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

BMWi-Innovationsgutscheine zur 
Förderung von Innovationsmanagement in 
kleinen Unternehmen

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 98

X 294/10 Rúmenía Nord-Est, Sud-Est, Sud, 
Sud-Vest, Vest, Nord-Vest, 
Centru, Bucuresti
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Schema de ajutor de stat pentru 
dezvoltarea regionala prin spijinirea 
investitiilor in turism din cadrul 
Programului operational regional 2007-
2013

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 99
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Upplýsingarnar birtust í

X 299/10 Grikkland Ellada 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΩΝ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ 
ΑΞΟΝΑ 3 ΚΑΙ 4 ΤΟΥ ΠΑΑ 2007-2013

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 99

X 361/10 Ítalía Calabria 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

POR CALABRIA FSE 2007/2013 - asse 
II o - Occupabilità - OO. E1- Avviso alle 
imprese per l’incremento occupazionale e 
la formazione in azienda dei neo assunti, 
DDG.n. 6986 del 4/6/2008

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 100

X 362/10 Ítalía Italia, Trento 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Approvazione di criteri e modalità, 
per l’anno 2010, relativi a contributi 
per interventi di risparmio energetico 
e di produzione di energia da fonte 
rinnovabile, per interventi di riduzione 
dell’inquinamento luminoso e per i veicoli 
a basso impatto ambientale.

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 101

SA.32229 (11/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 
Morava, Moravskoslezko 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Progres-3.výzva Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 103

SA.32297 (11/X) Bretland North East, North 
West, Yorkshire and the 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
London, South East, South 
West
Blönduð aðstoð

Grant for Business Investment Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 103

SA.32473 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape a los proyectos de 
formación empresarial (Procedimiento 
IG148)

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 105

SA.32484 (11/X) Austurríki — Übernahme von Haftungen für die 
Tourismus- und Freizeitwirtschaft 2011 
- 2013

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 106

SA.32522 (11/X) Þýskaland Hamburg 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Förderrichtlinie Energiesparendes Bauen 
- Förderrichtlinie für die Gewährung 
von Zuschüssen im Energiesparenden 
Wohnungsbau in Hamburg (als besondere 
Wohnraumförderung)

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 107

X 95/10 Ítalía Bolzano-Bozen  
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Realizzazione di un impianto fotovoltaico 
dimostrativo

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 108

X 363/10 Ítalía Trento 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Criteri e modalità per la partecipazione al 
capitale delle imprese e a fondi mobiliari 
chiusi

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 109

X 375/10 Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Narodowe Strategiczne Ramy Odniesienia 
2007-2013 - Wytyczne w zakresie 
kwalifikowania wydatków w ramach

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 109

X 378/10 Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Poradenství - 1. výzva Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 110

X 160/09 Þýskaland Sachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Förderung der beruflichen Aus- und 
Weiterbildung

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 112

X 800/09 Þýskaland Sachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Qualifizierung von Benachteiligten Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 113

SA.32485 (11/X) Austurríki Blönduð aðstoð TOP-Tourismus-Förderung 2011 
— 2013 Teil A (Investition) und B 
(Jungunternehmer)

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 114



22.9.2011 Nr. 51/27EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

SA.32488 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Warunki i tryb udzielania pomocy 
publicznej i pomocy de minimis za 
pośrednictwem Narodowego Centrum 
Nauki

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 115

SA.32528 (11/X) Litháen Litháen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

2007–2013 m. Žmogiškųjų išteklių 
plėtros veiksmų programos 1 prioriteto 
„Kokybiškas užimtumas ir socialinė 
aprėptis“ VP1-1.1-SADM- 11-V priemonė 
„Žmogiškieji ištekliai INVEST LT+“

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 116

SA.32536 (11/X) Bretland South West 
Blönduð aðstoð

Grant for Business Investment (GBI) for 
the South West

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 117

SA.32537 (11/X) Bretland United Kingdom  
Blönduð aðstoð

R & D for renewables and sustainable 
energy:- Fuel Cells, Hydrogen and Carbon 
Abatement Technologies Demonstration 
Programme

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 118

SA.32540 (11/X) Belgía Vlaams Gewest  
Blönduð aðstoð

steunmaatregel ter vrijwaring van een 
pluriforme, onafhankelijke opiniepers

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 118

SA.32548 (11/X) Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

P.O.R. FESR 2007-2013 Obiettivo 
«Competitività regionale e Occupazione» 
Asse 1 «Innovazione e competitività» 
linea di attività 1.2.2 «Ricerca industriale e 
sviluppo sperimentale» — bando 2011.

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 120

SA.32555 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Warunki i tryb przyznawania pomocy 
publicznej na finansowanie współpracy 
naukowej z zagranicą

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 121

SA.32556 (11/X) Pólland Miasta Kraków  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na badania i rozwój dla EC 
Engineering Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 122

SA.32557 (11/X) Pólland Miasta Warszawa  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na badania i rozwój dla QWED 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 87, 
18.3.2011, bls. 123

X 297/10 Ungverjaland Ungverjaland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Kecskemét támogatása Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 58

X 368/10 Frakkland Departements d’Outre-mer 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Aides à la recherche et au développement 
relatif au secteur agricole et alimentaire 
dans les départements d’Outre-mer

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 59

SA.32240(11/X) Portúgal Continente 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Sistemas de Incentivos QREN 
(SI Inovação, SI Qualificação e 
Internacionalização PME, SII&DT)

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 60

SA.32303 (11/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Процедура с предварителен 
конкурентен подбор на проекти 
с няколко крайни срока за 
кандидатстване: BG161PO003-1.2.02 
„Създаване на нови и укрепване на 
съществуващи офиси за технологичен 
трансфер“

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 62

SA.32477 (11/X) Ítalía Calabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Pacchetti Integrati Agevolati (P.I.A.) 2010 Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 63

SA.32563 (11/X) Svíþjóð Sverige 
Blönduð aðstoð

Stöd till insatser på livsmedelsområdet Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 64

SA.32584 (11/X) Ítalía Abruzzo 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Progetto speciale asse 1 – Adattabilità 
«Formazione continua per imprese medie 
e grandi»

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 65

SA.32233 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Warunki i tryb udzielania pomocy 
publicznej i pomocy de minimis za 
pośrednictwem Narodowego Centrum 
Badań i Rozwoju

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 67
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SA.32538 (X/11) Bretland United Kingdom  
Blönduð aðstoð

Regional Growth Fund Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 68

SA.32587 (X/11) Spánn Cantabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones a la inversión industrial 
2011

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 69

SA.32620 (X/11) Bretland United Kingdom  
Blönduð aðstoð

AHDB R&D scheme Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 70

SA.32624 (X/11) Spánn — Apoyo a la competitividad de las empresas 
mediante la innovación y el desarrollo 
empresarial en el actual contexto de crisis 
económica y financiera

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 71

SA.32628 (X/11) Lettland Lettland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Atklāts konkurss “Zema enerģijas patēriņa 
ēkas”

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 72

SA.32588(11/X) Austurríki Oberösterreich  
Blönduð aðstoð

Oberösterreichischer Hightechfonds Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 74

SA.32640(11/X) Þýskaland Brandenburg  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

„Einstiegszeit“ (Landesprogramm zur 
Förderung von arbeitslosen Jugendlichen)

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 75

SA.32644(11/X) Austurríki Steiermark 
Blönduð aðstoð

Haftungsübernahmen der SFG basierend 
auf Punkt 5.1.5 der Richtlinie für die 
Steirische Wirtschaftsförderung

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 75

SA.32652(11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Promoción de la seguridad en el trabajo. Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 76

SA.32653(11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Subvenciones destinadas a la elaboración 
de protocolos familiares de las empresas

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 77

X 427/10 Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Rozporządzenie Ministra Spraw 
Wewnętrznych i Administracji z dnia 16 
września 2010 r. w sprawie udzielania 
przez Władzę Wdrażającą Programy 
Europejskie pomocy finansowej na 
dostarczenie usługi szerokopasmowego 
dostępu do Internetu na odcinku „ostatniej 
mili” w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka, 2007-2013

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 79

X 429/10 Holland Groot-Rijnmond 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

OO&I steun voor (onderzoek) een 
innovatieve energy floor.

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 80

SA.32003 (10/X) Portúgal Alto Alentejo  
Blönduð aðstoð,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Beneficios Fiscais à Embraer Portugal 
Estruturas Metálicas,S.A.

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 81

SA.32056 (10/X) Holland West-Nederland, Utrecht 
Blönduð aðstoð, 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Artikel 10 van de Uitvoeringsverordening 
subsidie Aardgas-afleverinstallaties 
provincie Utrecht

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 82

SA.32161 (10/X) Holland Zuid-Limburg 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Steun voor duurzaam pilotproject „Aan de 
Lange Akker” te Vaals

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 82

SA.32654 (11/X) Lettland Lettland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

“Atbalsts jaunu produktu un tehnoloģiju 
izstrādei - atbalsts jaunu produktu un 
tehnoloģiju ieviešanai ražošanā” 2.kārta 
(grozījumi)

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 84
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SA.32658 (11/X) Þýskaland Brandenburg  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Richtlinie zur Förderung der 
Kompetenzentwicklung durch 
Qualifizierung in kleinen und mittleren 
Unternehmen im Land Brandenburg

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 85

SA.32663 (11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Promoción de la innovación en la gestión 
empresarial

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 86

SA.32666 (11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Subvenciones destinadas a la bonificación 
de intereses de préstamos y contratos de 
arrendamiento financiero para financiar 
inversiones empresariales

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 87

SA.32668 (11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Programa de diagnóstico tutelado y apoyo 
a la incorporación del diseño

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 88

SA.32684 (11/X) Ítalía Valle D’Aosta, Sicilia 
Blönduð aðstoð

Benefici previsti dall’articolo 8, comma 2, 
della legge 7 agosto 1997, n. 266

Stjtíð. ESB C 110, 
8.4.2011, bls. 89

SA.32667 (11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Programa estratégico de comercio exterior 
(PYMES)

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 53

SA.32676 (11/X) Bretland Wales 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Y Dyfodol - The Future Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 54

SA.32685 (11/X) Ítalía Sicilia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Aiuti all’occupazione per l’assunzione 
a tempo indeterminato di lavoratori 
svantaggiati, molto svantaggiati e disabili. 
ex Titolo VI L.r. 9/2009 e CAPO II 
L.r. 11/2010 - In esenzione ex Reg. UE 
800/2008

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 55

SA.32697 (11/X) Austurríki Oberösterreich  
Blönduð aðstoð

Tourismus Impulsprogramm (TIP) des 
Landes Oberösterreich für den Zeitraum 
2011-2013

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 57

SA.32701 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Innovationsprogramm Straße - 
Förderschwerpunkt Intelligente Brücken 
- Innovative Sensorik für Lager und 
Fahrbahnübergangskonstruktionen

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 58

SA.32711 (11/X) Austurríki Vorarlberg 
Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinien Gewässerökologie 
für Wettbewerbsteilnehmer, Vorarlberg

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 59

SA.32717 (11/X) Þýskaland Bayern 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

- Richtlinie für die Förderung der 
beruflichen Ausbildung und der 
Fortbildung zur Vorbereitung auf die 
Meisterprüfung für Berufe der Land-
, Haus- und Forstwirtschaft sowie 
für die Gewährung von Stipendien 
(Bildungsförderungsrichtlinien - BiFÖRL)

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 60

SA.32729 (11/X) Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Inversión destinadas a PYMES del sector 
industrial, comercio mayorista y de 
servicios

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 61

X 251/10 Spánn Asturias 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Concesión de subvenciones dirigidas a 
empresas del Principado de Asturias, en el 
marco de la Iniciativa Europea Manunet

Stjtíð. ESB C 118, 
15.4.2011, bls. 62

X 337/10 Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones a entidades privadas para la 
potenciación y mejora del turismo de salud 
de la Comunidad Autónoma de Galicia

Stjtíð. ESB C 136, 
6.5.2011, bls. 18
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

X 338/10 Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones para la potenciación y 
mejora del turismo mediante la creación 
de aldeas de turismo rural o mejora de 
establecimientos existentes del turismo 
rural y oferta complementaria

Stjtíð. ESB C 136, 
6.5.2011, bls. 19

X 339/10 Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones destinadas a incentivar la 
implantación y mejora de las empresas de 
turismo activo, aventura, actividades de 
ocio y tiempo libre

Stjtíð. ESB C 136, 
6.5.2011, bls. 20

SA.32731 (11/X) Spánn Cataluna 
Blönduð aðstoð

Ayudas a la formación en materia de 
energía

Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 39

SA.32732 (11/X) Ítalía Pesaro e Urbino 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

FSE 2007/2013 Obiettivo competitivita 
«regionale e occupazione» modalità per 
la presentazione e gestione dei progetti 
relativi ad azioni di formazione

Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 40

SA.32744 (11/X) Ítalía Calabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Pacchetti Integrati Agevolati (P.I.A.) 2010 Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 40

SA.32750 (11/X) Þýskaland Baden-Wuerttemberg  
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Wachstumsfinanzierung Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 42

X 409/10 Þýskaland Mecklenburg-Vorpommern 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

GA-Ergänzungsfinanzierungsprogramm; 
Richtlinie zur ergänzenden Gewährung 
von Darlehen für Vorhaben gemäß 
der Gemeinschaftsaufgabe — aus 
Mitteln des Europäischen Fonds für 
regionale Entwicklung und der KfW 
Mittelstandsbank

Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 43

SA.32657 (11/X) Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Fomento de la pequeña y mediana 
industria agroalimentaria

Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 44

SA.32751 (11/X) Þýskaland Baden-Wuerttemberg  
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Gründungsfinanzierung Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 45

SA.32762 (11/X) Tékkland Tékkland 
Blönduð aðstoð

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního výzkumu 
— postdoktorské projekty

Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 45

SA.32763 (11/X) Tékkland Tékkland 
Blönduð aðstoð

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu-Standardní projekty

Stjtíð. ESB C 143, 
13.5.2011, bls. 46

SA.32823 (11/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 
Morava, Moravskoslezko 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Zákon č. 72/2000 Sb., o investičních 
pobídkách a o změně některých zákonů 
(zákon o investičních pobídkách), ve znění 
pozdějších předpisů

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 1

SA.32827 (11/X) Þýskaland Sachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Richtlinie des SMWA zur 
Mittelstandsförderung 
(Mittelstandsrichtlinie)

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 2

SA.32837 (11/X) Lettland Lettland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Atbalsts uzņēmumu radīšanai un attīstībai Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 3

SA.32863 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc finansowa na badania, usługi 
doradcze i szkolenia udzielna przez 
PARP w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 4

SA.32889 (11/X) Þýskaland Bayern 
Blönduð aðstoð

Bayerisches Programm Rationellere 
Energiegewinnung und -verwendung

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 5
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

SA.32891 (11/X) Spánn Comunidad Valenciana 
Blönduð aðstoð

Subvenciones públicas para la realización 
de acciones de formación profesional.

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 7

SA.32893 (11/X) Spánn Comunidad Valenciana 

Blönduð aðstoð

Fomento del empleo protegido para 
personas con discapacidad en centros 
especiales de empleo y enclaves laborales 
para 2011.

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 8

SA.32898 (11/X) Ítalía Bolzano-Bozen Svæði sem 
njóta ekki byggðaaðstoðar

criteri per l’applicazione della legge 
provinciale n. 4/97 «Interventi della 
Provincia autonoma di Bolzano — Alto 
Adige per il sostegno dell’economia» 
e della legge provinciale n. 9/91 
«Costituzione di fondi di rotazione per 
l’incentivazione delle attività economiche»

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 8

SA.32906 (11/X) Þýskaland Rheinland-Pfalz  
Blönduð aðstoð

Mittelstandsberatungsprogramm Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 8

SA.32907 (11/X) Þýskaland Rheinland-Pfalz  
Blönduð aðstoð

BITT-Beratungsprogramm Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 10

SA.32798 (11/X) Austurríki Österreich 
Blönduð aðstoð

Jungunternehmer- und 
Innovationsförderung für KMU — 
Haftungsübernahmen (in der Fassung 4. 
Jänner 2011)

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 12

SA.32799 (11/X) Holland Nederland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Onderzoek naar emissiearm veevoeder Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 12

SA.32800 (11/X) Danmörk — Foranstaltninger til fordel for store 
energiforbrugere

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 13

SA.32805 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Regionalna pomoc inwestycyjna udzielana 
przez fundusze rozwoju obszarów 
miejskich w ramach regionalnych 
programów operacyjnych

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 14

SA.32908 (11/X) Ítalía Puglia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ulteriori modifche al Regolamento 
Regionale n. 1 del 19 gennaio 2009 e 
misure per la ricerca e l’innovazione

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 16

SA.32910 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Apoyo a la creación y consolidación de los 
clusters empresariales gallegos, para el año 
2011 (IN540A).

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 17

SA.32911 (11/X) Spánn Comunidad Valenciana 
Blönduð aðstoð

Ayudas en materia de ahorro y eficiencia 
energética y en materia de diversificación 
energética.

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 17

SA.32915 (11/X) Frakkland — Régime d’aide exempté aux projets de 
R&D consacrés au développement de 
l’économie numérique dans le cadre des 
investissements d’avenir

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 18

SA.32920 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Alameetme „Keskkonnatehnoloogia 
teadus- ja arendustegevuse toetamine” 
tingimused ja kord

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 20

SA.32921 (11/X) Þýskaland Saarland 
Blönduð aðstoð

Gründungs- und Wachstumsfinanzierung 
— Saarland — (GuW — Saarland) vom 
1.1.2009, in der Fassung der Änderung 
vom 1.4.2011

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 21

SA.32938 (11/X) Írland Ireland 
Blönduð aðstoð

Seafood Value Adding Scheme Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 21

SA.32948 (11/X) Þýskaland – Gründungs- und Wachstumsfinanzierung 
Hessen

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 22
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

SA.32949 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Jäätmete kogumise, sortimise ja 
taaskasutusse suunamise arendamine

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 24

SA.32955 (11/X) Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Komplexní udržitelné systémy v 
zemědělství 2012-2018 „KUS“

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 25

SA.32964 (11/X) Þýskaland Thüringen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Thüringer Gründerfonds (ThGF) Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 26

SA.32966 (11/X) Spánn – Programa de Especialización en 
Infraestructuras Científicas y Organismos 
Internacionales

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 26

SA.32971 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Palgatoetus ja puuetega ja pikaajalise 
tervisehäirega inimeste töötamise 
toetamine (2011)

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 27

SA.32970 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Palgatoetus ja puuetega ja pikaajalise 
tervisehäirega inimeste töötamise 
toetamine (2010a)

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 29

SA.32975 (11/X) Ítalía Lazio 
Blönduð aðstoð

POR F.S.E. 2007-2013 Obiettivo 
Competività regionale e Occupazione- 
Asse I «Adattabilità»- Avviso pubblico 
integrato per la realizzazione di interventi 
di ricerca industriale e formazione nel 
settore aerospaziale.

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 30

SA.32987 (11/X) Holland West-Nederland  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Regeling Technologische Innovatie en 
Milieu Innovatie 2008-2013 (TMI-regeling 
2008-2013)

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 31

SA.32988 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Allutatud laenu finantseerimine Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 32

SA.33011 (11/X) Ítalía — Invito 1 o -2011 per la realizzazione di 
attività di formazione continua - per lo 
sviluppo territoriale - per specifiche aree di 
intervento - settoriali - per azioni mirate

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 33

SA.32796 (11/X) Ítalía Lombardia 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Ricerca e sviluppo nei settori 
dell’’agricoltura, delle foreste e della pesca

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 35

SA.32868 (11/X) Spánn Andalucia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Andalucia. Medidas 411, 412 y 413 
del Programa de Desarrollo Rural de 
Andalucía 2007-2013

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 36

SA.32869 (11/X) Spánn Navarra 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones para la financiación del 
diseño de Planes de Formación en idiomas, 
según el modelo Lingua Empresa

Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 37

SA.32870 (11/X) Ítalía Valle d’Aosta  
Blönduð aðstoð

Aiuto allo sviluppo Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 38

SA.32871 (11/X) Ítalía Valle d’Aosta  
Blönduð aðstoð

Aiuto all’’innovazione Stjtíð. ESB C 171, 
10.6.2011, bls. 39
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar  
Evrópuþingsins og ráðsins 2009/48/EB frá 18. júní 2009 um öryggi leikfanga

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst 
áður í Stjtíð. 

ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi
Athugasemd 1

CEN EN 71-1:2011
Öryggi leikfanga – Hluti 1: Kraftrænir og 
efnislegir eiginleikar

18.6.2011   

CEN EN 71-2:2011
Öryggi leikfanga – Hluti 2: Eldfimi

21.7.2011

Cenelec EN 62115:2005
Rafmagnsleikföng – Öryggi 
IEC 62115:2003 (Breytt)  + A1:2004

11.8.2011

EN 62115:2005/A2:2011
IEC 62115:2003/A2:2010 (Breytt)

11.8.2011 Athugasemd 3 Liðinn
(11.8.2011)

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819  
(http://www.cen.eu)

	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 
(http://www.cenelec.eu)

	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716  
(http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1: 	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date 
of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda 
þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1: 	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2: 	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis 
við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3: 	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3: 	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskip
unarinnar.
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Athugið:

– 	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða 
staðlastofnunum einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins 
og ráðsins 98/34/EB (1), með áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).	

– 	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og 
Rafstaðlasamtök Evrópu, CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti 
samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahags
svæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn 
Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til 
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins eða EES-viðbæti við þau, séu rétt.	

– 	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-
viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum 
tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.	

– 	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusam­
bandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn 
Evrópubandalaganna hefur uppfærslu hennar með höndum. 

– 	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_
en.htm	

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2)	 Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

